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Konkludoj 


Post (a 12-a 
de Marto 1938 

PreiHsonĝo peze pendas super Ia 
toondo. L«v fulmosimila nuligo de 
I’ Aŭstrin sendepeiuleco konsterni- 
ĉinjn. Kaj kvazaŭ eirkaŭ rom- 
pita poto, la supersaĝuloj ĉiulandaj 
Serĉas klnrigon « kiel kaj kial f}\ 
povin oJcazi ? » La 12-a tle Marto 
1938 estas la logika sekvo de V 
tnalrespekto nl solenaj deklaroj, 
eertigoj knj promesoj faritaj al 
batalintoj. venkintoĵ kiel venkitoj 
en lŭl S-lf)19. 

La reakcio pri !a abrupta pro- 
eedo en Aŭstrio estas profunda. 
Instin kte oni sentas ĉle minaeon al 
f ' io - kio ne konformiĝas al la tota- 
leeaj doktrinoj brue proklamataj 
-iel- Kaj la tlanĝero ekzistas. spite 

t ra nkviliga j klarigoj de la estroj 
oe V situacio. Sed la novaĵoj sin 
sekvantaj senlralte ja nur malkon- 
nrnias solenajn cenlgojn. La sta- 
^Ko de la Granda flermanio. pre- 
f i z e priskribita en la konfes-libro 
de 1’ germana estro, efektiviĝas 
post paŝc. 

Oni parolas kaĵ afidas multe pri 
la « centmiliona » popolo germana. 
4uate tiu ĉi propaganda eldirn igas 
Prlpensi. 101 kio ĝi konsistas ? rti- 
as ĝin koni ! Laŭ germaua pro- 
P^gandilo, disdonita en Aŭstrio ek- 
sistas germanoĵ en 


Uanzig 

348 000 

Polnjo 

1.245 000 

Ruslando 

1 1 85 000 

Baltiko 

24S 000 

ĉehoslovakio 

3 700 000 

Italujo 

235 000 

Jiigoslavio 

740 000 

l ungarlando 

385 000 

Rumanio 

S00 000 

Francujo 

1 034 000 

TTelguĵo 

50 000 

I >anlando 

77 000 

I.ukseinburgo 

250 000 

Svislando 

2 900 000 

TJecbtenstein 

13 000 

• 

13 900 000 


1 b> estus d<> ĉirkaŭ 14 milionoj 

du germanparolantoj aŭ loĝantoj 

de tegionoj aparl eninta j en nebula 

^stinteco :i I Germana Imperio. 

^diciante 70-KO milionojn de mina 

' ,r anda Germanio oni atingus su- 

bion inter flO-94. Supozeble la 

biankantaj milionoj formiĝas el 

gerinanIing\anoj de aliaj kon- 
fi »entoj. 

* h io cxfag dc ĵ/crmana raso d< 
lltft rcrcni ai Ja itapcrio ». estas 
Postnlo de la ekstrema pangerma- 
bisjiio, \ n , ge p, ŭbera volo de iu 
P°P'*lo. esprimata sen « milda » 
P^enio okstern volas tion, oni ne 
tis niif 1( () j jVj n respekti Dume 
isi ando, Lnksemburgo kaj ef* 
Lieciitpnsteiii solene deklaris sian 
' f don resti sendependa j. 


Svisa deklaro 

Miversaj signoj de 1' tempo kaŭ- 
zis, ke Svislaudo, per la organoj 
leĝfarantuj kaj leĝplenumantaj, de- 
klaris daŭrigi sian jarcentaĝan tra- 
dicion de neŭtraleco kaj sian tlr- 
man volon defendi la teritorion 
svisan per ĉiuj rimedoj kontraŭ 
kiu ajn atakonto. Malmultaj per- 
sonoj en aliaj landoj koinprenis 
tiun ĉi netan deklaron. 

La Viena Kongreso 1814 rekonis 
la konstantan neŭtrn lecon de 1* 


svisa ŝtato. kun Ui devigo, sin de- 
fendi per armiloj. okaze de atako. 
Tiu ĉi neŭtraleoo do ue estas ia 
« donaco », nulfgebla de ekstere, 
se cirkoustancoj tion postulus. 

La aliĝo de Sviglando al la Ligo 
de Nadoĵ, iom modifis tiun ĉi cent- 
procentan neŭtralecon. Jam pll 
frue, la gvisa registaro, rezervis al 
si la rajton. ne partopreni en iaj 
klopodoj aŭ agoj, kontraŭ ŝtato, 
ne respektinta siaii devon. Tio ri- 
latis ekzemple pri transporto de 
freindaj trupoj tra Svislando, por 


eventuale resjiektigi decidon de la 
Lign de Nacloj. Kaj laste, la sank- 
cioj kontraŭ Italio, devigis la svi- 
san registaron, reveni je la tradi- 
da neŭtraleco koinpleta. 

La profunda kaŭzo de tiu ĉi 
sintenn. estas la nekompleteco de 
la Ligo de Nadoj, la videbla mal- 
inklino de 1' grandaĵ potencoj nieti 
sian tutau arsenalon da iloj kaj 
rimedoi respektigi decidon. Alie 
dirita : la bankroto de 1' prindpo 
de la kolektiva sekureco. 



Por la svisa sendependcco 

Oeklaroj de la Federala Konsilantar» Svisa 
kaj de lla diversaj u.ioj i»olitikaj, 21 ilarto 1938 


Jc Ja komuico la kunsido de 
Jn «Iu ĉambroj dc l' *r iaa parla- '■ 

mcnto (Fcderala Ktuweno\ cntijt 1 

§ 

faritu Ju jrna d/klaro, en la notno 
dc hi> FcderaUt kon giiantaro (rc- , 
f/istnro i dc la \acia Konsilantaro I 
idcpntitaro) ka j dc ia Konsilantaro 
dc la iĴtatoj i hantonn Reprezen- 
tnntaro), en plcnplemt galouet/o d< 
la Fedcrneia Falaco eti Bcrno. 

Fa deklaro c sfis Jct/ita (jcrmane 
de Smjora Ranmanu. prezidanto 
dc Ja Sri«a Konfed t raeio, cn frtinea 
lintjro dc Sinjoro Filct-Golaz, Fe- 
derala kongilanto kaj ttt itala lin-ff- 
ro de Rinjoro Ifotta, Federala kon- 
silanto. 

Jcn la teksto : 

La I3an de Marto, la Aŭstria 
ŝtato kiin kiu Svislando havis 
! orajit rilatojn de najbareco ĉesis 

ekzisti kiel semlependa ŝtato. Tiu 
ĉi historiu okazajo kiu sin disvol- 
vis snh niaj oktiloj havas gravecon 
senmezuran. La volo iinuigi la pn- 
polojn de Germanu,io kaj de Aŭs- 
trio ne estas nova aspiro ; ĝi jani 
kaŭ/.is en la pasinta jarcento 
armitajn konftiktojn. Tin ĉi volo 
nun triumfas ! 

La Feiierala Konsilantaro kom- 
prenas la emocion, kiu kaptis niait 
popolon. Ĝi uzas la oka/on, kiun 
ai ĝi jirezentas la kolektiĝo de la 
Federala Kimveno en ordinara 
kimsido jtor klarvidigi la. ojiinioii 
kai c!is|»eli timojn senfundajn. 

La ŝanĝo kiun suferis ĉi tiujn 
lastajn tagoju la |>oHtika karto 
*> Eŭro|>o, nur povas havi kiel 
efikon. malfortigi la jmlitikan si« 
tuaeien de Svislando. La sende- 
pendeeo kaj ht neŭtraleco de la 
Konfederacio kontraŭe mir jtovas 
firmiĝi, pli ol iam necesegaj |M»r | 
mantcni la eŭropan ekvilihron. 

Solenajn certigojn oni ckmis al 
ni de ĉitij fiankoj rihtfe tiiin ei 
knnsideron. IHa valoro estas ne- 
kontestehla. Neniii el niaj trt naj- 
haroj jtovtis intenei afi de/iri la 


malajieron de Svislando. Neniu el 
ĝi minaeas niajn demokratajn ins- 
titueiojn. kiuj k «isistigas la viv- 
kaŭzojn esencajn de la Konfede- 
racio kaj de ĝiaj duclekclu kanto- 
noj. Estas jarcenta misio de Svis- 
lando en !Eŭroj>o, gardi eit la inte* 
reso c!e ĉiuj, la pasejojn de la Al* 
j>oj. Svislando kovras kaj j>rotek- 
tas vlvnecesajn partojn ĉe la land- 
limoj de siaj najbaroj. La volo 
de la svisa jm>|h>1o jdenumi tiiui ĉi 
imslou taj resjiekfigi sian sende- 
penderon je la j>rezo de sia sango, 
estas iinuaiiinia kaj neŝaneciige- 
hla. 

Svtslando restas fianke de frem- 
daj kvereloj. Ĉiu atako knntraij 
la tuteco de nia tero Uonstitiius 
krimoii ahomeuegan koiitraŭ la 
liotna rajto. 

La leeiono tirehla el ĉi tiuj oka- 
zajoj ne havas ian duhon : Niaj 
jienadoj jMir rciconigi nian kom- 
liletan iieŭf raleeon, devas esti 
iaŭrfgataj kaj reatigotaj. N'e- 

eesns jdie, ke ui klojmdu interri- 
lati kuii ĉiu el niaj najharoj kaj 

en sania mezuro, korekte kaj and- 
ke. La lukto kiu fariĝas eii ekster- 
lando inter sistemoj juditikaj kon- 
traŭaj, ne koncernas nian ŝtaton. 
Ĉiu jtojioio estas lihera doni al si 
sitin reĝimon internan. La svisa 
[MjjMtlo estas unueea kaj devas 
resti unueca en la volo defendi 
snikoncliĉe kontraŭ kiu ajn kaj ĝis 
la lasta spiro bi seiiUomjiaran j>a- 
trolandoii kiuii l)io donis al ĝi. 

Ni sciu en ĉi tiuj konfuzaj teni- 
rcj rtn j>enetrigi Ĉiam pli de la 
misio kiun la Provideneo donis 
al ii' : Ni pnivu, Ue demokratio 
kiel la nia estas la reĝimo de la 
criscljiHnita libereco kaj ke nenio 
i ovips ŝanceligi 1a solidecon de la 
fec>rala interligo. 


i’ost Ja dekhtro de la Fedcrala 
KonHifantaro, S-roj Gritnm, Vallot- 
t on kaj IloJlfus, naciaj konsilantoj, 
S-roj Zust, Uĉffuin kaj Bolla , *ta- 


taj koujfilantoj, faris ankaŭ, ut 
franca g» rmana kaj itala iinr/roj, 
Jtt Hckranftni dekla rtm kiun Ja gcp 
ffrupoj dc Jtt Fcdcrala Kunruto, 
f.e. Jti radikaloj, la socialistoi, la 
konscrva-toroj katolika j, Ja kanipa- 
ranoj, 1a liberaJuioj, la demokra toj 
lihcraj kttj ht sendcpcnduloj, est-is 
unuanimc aprohintaj : 

Ĉiuj grnjioj de la Parlamento 
ajirohas la deklaron de la Eede- 
rala Konsilantaro. Ili certigas 
solene, ke la tuta svisa pojiolo — 
sen distingo |>ri liugvo. religio aŭ 
jiartio — estas jireta defendi la 
iietuŝeblecon de sia teritorio ĝis 
1a htsta sangognto, kontraŭ kiu 
ajn atakanto. Tiu ĉi defenclo es- 
tos tioin j>li etika, ke ĝi njjogos 
sin sur la resjtektoj de la popcdaj 
rajtoj kaj snr la kunlahoro de la 
tuta jiopolo. 

La svisa jm>jm>Io estas j>reta kon- 
senti la necesajn oferojn |M»r sia 
nacia defendo, secl la inilitista 
kadro de la lando estus vana, se 
ĝi ne apogiĝus sur la sjiiritaj kaj 
moralaj fortoj dp la tuta pojM>Io : 
la unueco inter ĉiuj kotifederacia- 
noj devas venki Ia jmlitikajn kaj 
ckcnemiajn konfiiklojn, kaj niaj 
irtemaj diskutoj devas okazi knn 

la cMgneco, 1a resj>ekto ŝuldataj al 
aliulaj ojtinioj, kaj la tideieco pri 
niaj dpmokratlaj institucioj. 

La Fech k rala Konstitiicio donis, 
kiel atribuojn al la Federala 
Konsilautaro, la zorgon jirigardi 
la cksteran sekurecon de Svisujo, 
la iktfirigon ile seiidej>endcM‘o kaj 
de neŭtraJeco. La svisa jm>j>o!o 
subtenas la Federalan Kmisilaii- 
taron en tiu ĉi zorgo fundamenta, 
kiu devas okazi laŭ la demokratia 
sjdrifo svisa kaj kun plena akorclo 
kun la jiarlaniento. 

Konfidenia |>ri la Providenco, 
kiu ĉiant jmdektis nian landon, ht 
svisa i>o|?olo estas preta kontraŭ- 
stari kiiu decidemo kaj kuraĝo la 
prevojn, kiujii la malieo de P tem- 
|M>j j)ovus rezervi al ĝi. 



Konkludoj 

Kian konkludon ni tiru el ei- 
tiuj historiaj okazintaĵoj ? Unuan 
kaj ĝeneralan. Ĉi tlu estas, ke Ŝajne 
neuiatn la kolektivo homa kapablos. 
ierni ion el faritaj spertoj. La dua 
kaj pli proksima konkludo estas, 
ke la idealo de tutmonda justeco 
esias provizore konservata en mn- 
zco ! Kaj lu tria konkludo estas, 
ke organismo kiel la Ligo de Nacioj 
restos senefika jtolitike. s<> Ja Stat- 
meinbroj ne kuraĝos uzi la lastan 
rimedon. por resi>ektigi sindevigon 
de hi, senjjreme donitaiu 

* 


Vidinte, ke de la Ligo de Nacioj 
oni povas neniom atendi, pro la 
malsainaj interesoĵ kaj mallarĝa 

egoismo d<* 1' potoneuloj en ĝi, la 

# 

svisa ŝtato sekvos sian tradician 


vnjon. Ak < ptante ia solenajn cer- 
tigojn <b* 1’ estroj germana kaj 
itaia. la svisa popolo kurprenas la 
ŝarĝctĵn <le armigado por esti prcta 
L«i semoj de totaleeuj^dokf rinoj 
importitaĵ de 1’ orieuto, nordo kaj 
sudo ne ĝermis en la sterila tero 
svisa, ki<i forigas internan dan- 


ĝeron. 


La mtna situaeio tuŝas ankaŭ 
la Esperanto-Movadon. Siatempe, 
kiam Komitato tlc UEA, malrespek- 
tante statuton kaj leĝon, volis for- 
traiiKporti la sidejon al r.ondono, 
iu sagaculo opiniis, ke en proksima 
konfiikto, Svislando estos entirata. 

Tio supozigns, ke en venonta kon- 
fiikto eŭropa, Britujo povos resti 
en sia brila izuleco ! 


La ringo fermiĝas ! Nja mo- 
vado, komenciĝinta en orienta Eŭ* 
ropo, vegc*tas en mina USSR. UEA 
kaj eĉ SAT estas mali>c*rmesitaj 
tie. I>e 1’ enlanda societo, Isi SEU 
oni neniom plr, aŭdas. En Ger- 

i 1 

manio ĉia agadn pnrlingva estas 
malpcrmosita. Aflstrio, min parlo 
dc* Germanio sekvos. En ltalio nia 
afero vegeiadas senespere. En His- 
jtanio kaj Uortugalo la esji. vivo 
estas paralizita. Kaj cu Ekstrem- 
oriento. du regnoj, gravaj en nia 
movado. Imtaladas. La ringo fermi- 

ĝas ! 


La eksteraj eirkonstaneoj mina- 
<*as detrui nian lalKiradoii jior jar- 
dekoj. I rĝas ke la internaj kon- 
tliktoj trovu solvon jier taŭga aran- 
ĝo ititer 1:1 vivantaj fortoj de la 
movado. Ne ĉie ĝin minacas la 
sorto kiei en Germanio. Se<l estas 
videble. ke la agantaj samideanoj 
forlasas ĉion, tedegataj pro tiii ĉi 
ne-inda spektaklo, komenciĝinta eu 
1934. La devo <le 1* momento estas 
konservi kaj defemli ri<*n ki<»n oni 
atingls. H. J. 
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La Retoromanĉoj 

De Peider Lansel 


Eii la interno <le Alta Itetio, la 
Lronim ni^M (h* kolkaj valoj buŝaiitaj 
al la urbo Chnr (Coiro) estae Snl- 
data al la enmigrado <U i la Walser. 

Bn Clmr, kiel raportas la kroni- 
kisto Champel oni komprenis an- 
koraŭ ĝcnerale la romanean en la 
mezo <le ta 16a jarcento, sed la uza- 
ta lingvo taga estis jam la germann. 
En antaŭurbo etburĝa, Irans la ri- 
vero, kie la iletoromanĉa povis sin 
manteni pli longe, konservas !a me- 
moron je ĝi la nomo «Welschdbrfli» 
(VilajJo de la velŝoj) . Se la refor- 
macio unuflanke favoris la germa- 
nigon en Chur kaj aiiloke, an- 
kaŭ nekonleste kontribuis konsoli- 
<ligi la situacion de la romanĉa en 
la Rejnvaloj kaj en la Bngadino. 
Kie fremdaj elementoj sukeesis 
fiksiĝi sur reto-romanĉa tero, 
ili rapide estis absorbitaj <le !a 
ĉirkaŭanta indigennro. tiel ke ĉi 

I iuj idoj <le emnigrintoj fariĝis ]ili 
malfrue la plej fervoraj defcndan- 
toj <le la malnova lingvo. 

En la unua triono de la 19-a 
ĵarcento. dum la plena liorado de 
la romantisma epoko, Svislando 
fariĝas « gramla modo ». En Gri- 
zono, kie a! la varia scenaro alpa 
aldoniĝas la multnoinbraj sauigaj 
fontoj, oni konstatas nekredeblan 
masan alflnon <le viziianloj. Dum 
la kuro de kelkaj jardekoj cvnto- 
bUĝas !a ioĝantaro de vilaĝoj ki<‘I 
San Murezssan (Sankt Moritz). Tiu 
ĉi subita invado estas grava dan- 
ĝero por la konservado de la ro 
manĉa. Malpli ]iro la kosniopoUta 
maso, ol pro la supergrandft. nom- 



bro de liuj, kiuj daŭre restas en 
la lando, kiel sekvo de la hotela 
induslrio. i'iii ĉi maso. kiu aperis 
tiei neatendite, kaŭzas fluhalton. 
kiun la romanĉa organismo liavas 
penon absorbi. Ni nnkaŭ diru mal- 
kaŝe ke la romanĉa loĝantaro, 
duonsvenigita pro la granda kon- 
fuzo. kreis la itnpreson. ke ĝi devas 
flankstari honteme kaj cedi la lo- 
kon al ia enmigrantoj. 

Kiel tipan ekzemplon sufiĉas 
citi, kio okazis, kiam temis ke 
sekve de la nova Federala Kons- 
titucio <!<’ 1S48, necesis fiksi la 
uŭcialaĵn nomojn de la komunn- 
moj por la poŝta servo. 6e tiu ĉi 
okazo, lu Roma >wo j, rajtif/itaj 
unuarirr, sen la plej eta premo, 
sen la plej eta enmiksiĝo de la re- 
gistaro, elekiis serveme neroman 
ĉajn nomojn aŭ eĉ inventis tiajn. 
l’ro tio ta gernmuigita j nomoj : 
Sankt Moritz por 8 mi M urczzan 
Martinsbruck jior Punt Martina, 
Tiefenkasten por ChastĜ k. t. p. 
Italigitaj nomoj « I’onte por La 
1‘unt, Oampovasto i !) por Vha- 
mues-vh. Aŭ latinigitaj: Silvaplana 
por Selnplauna. 

Aliaj komunumoj kiel ekzemple 
Ardez kaj Vuorz ricevis la nomon 
germanlingvan <le la lokaj kas- 
teioj: Steinsberg kaj \Valtensburg. 
Por elimini la legitiman nomon 
romanĉan <mi adoptis idiotajn for- 
mojn kiel Bevers por Bever, Zutz 
por Zuoz, Siiss por Susch k.t.p. 
V io tio okazis per ia helpo kaj 
manko <lc komprcno flankc dc la 
ivmnanĉuj, pcr ili mcni. Necesas 
jar<lekoj <la klopodado, por forigi 
ĉi tiujn burokratiijn absurdaĵojn 
kaj restarigi la malnovajn kaj 
legitimajn romanajn uomojn, ĉi 
tiu laboro, nur komencita, nun, 
devas esti kompletigata per la 
| lielpo de la nomlibro. 



Dume sur la grizona tero, la 
Homanĉa kiel oficiala linffvo sam- 
ranga al la germana kaj la itala, 
povas sutiĉi pli malpli al la taga 
uzado, ĝi ne pln sufiĉas trans la 
kantonuj limoj je la postuloj de 
la moderna vivo. l.a Retoroman- 
ĉoj estas devigataj, lerni apud ilia 
propra lingvo alian. Ke tio pro La 
forto de la kondiĉoj estas unua- 
vice la pennana, nur povus surjiri- 
zi tiun. kiu ne konas la ekono- 
miajn kaj kulturajn rilatojn inter 
la romanĉaj regionoj kaj la cete- | 
raj partoj de Grlzono kaj de la 
cet(*ra Svislando. lai romanĉoĵ tro- 
vas sin en sama situacio kicl la ! 
itale parolantaj loĝantoj dc la gri 
zonaj valoj. Ankaŭ ili nc povas 
seniĝi de la scio de la germana 
lingvo, se ili nnr volas iom esti 
egalaĵ al la koufederaeiano ger- 
manlitigva, kiuj kiel oni ja scias, 
atribuas grandan gravecon al la 
fltudo de fremdaj lingvoj. Supo- 
zante do - — sed ne konseutante - - , 
ke la itala lingvo povns anstataŭi 
la romanĉan en Grizono, ne mal- 
aperns la neceso koni la germa- 
nan. Ĝi nur kreskigus la malfa- 
rilecon, ĉar al italo la iernado de 
la genmina <>stas multe pli peza 
tasko ol al la romanĉa indiĝeno. 

ĉnv la romauĉoj jiosedas cn ilia 
antikva lingvo veran « maffian 
ŝluaiiuii », kiu laŬsperte, faciligns 
ne liur la fltudadon dc bi novlati- 
naj. sed ankaŭ de la ĝermanaj 
lingvoj. Tiu ĉi fakto, estas kom- 
prenebla senpeue por ĉiu, kiu ha- J 
vas okazon. kompari la akcenton 
<ie germano, italo aŭ franco, pa- 
rolanta fremdan lingvon, kun tiu 
de ronmnĉo. Nuntempe. kiam la 
kouo <le fremdaj lingvoj montriĝas 
nepre necesa, la rezigno je tiom 
granda avantaĝo, nur por lokigi la 
germanan aŭ la italan je tiu ĉi 


pozicio, similus al la vemlo de la 
raĵto de la unua naskiĝo por ]>la- 
do de lentoj. ,Te tio nenio ŝanĝas 
ke la nomitaj lingvoj estas eent- 
foje perfektaj eble. Sed ĝusle en la 
deeida punkto ili ne estas sammilo- 
raj. Se<l oni povas esti certaj, kc 
la Homanĉoj, multlingvaj pru ne- 
reno — sekve de ilia elmigrado <’n 
ĉiiiĵ landoĵ <le la tero kaj sekve <le 
la kosmopolita klientnro de iliaj 
gastejoĵ — siu gardas por rezigni 
je tia avuutaĝo. 

Kio koncernas la influon <le la 
itala je la romanĉa, ni rilatas nin. 
je la pene preciza dokmnentado <1<‘ 
Ascoli, al kiu nenio preterpasas. 
ĉii montras supeiige la preskaŭ 
nmrtiffan inflnon. kiuu ekzercas 
la senpera kontakto de la italaj 
dlalektoj al la ladinaj. En Gri- 
zono mem ni vidas la ekzeui])ion 
<le ia liergell-vuilo (Vnl Bregaglia). 
La retoromanĉa idiomo nur povis 
konserviĝi dank' al la geografia 
orientiĝo al la nordo. Sjjile ĝi vi- 
dis ankaŭ tie ĉie la minacon de 
ĝia ekzisto, ]>ro engadiuaj verkis- 
toj, kiuj, por laŭdire plinobligi la 
lingvon, komencis ornami ilian 
poezion kaj prozon per nombro d:i 
tute suiierfluaj italaj vortoj kaj 
formoj. La engadina elmlgrado en 
Veiiecion iĝis 1 76“» > influis multe 
malpii <»1 la pli malfrua al Tos- 
kaiio. 

Sed jam la uuua traduko de la 
Biblio 11679» <le Vulpius kaj Dor- 
ta troviĝas sub la lingva influo 
de la itala traduko <le Diodati (Ge- 
neve 1607), oni povns diri, koj>i i - 
ta presknŭ ol konsultita. Cete- 
re la tradukistoj mem malkaŝe 
konfesis « esti forigintaj la mal- 
riĉeeoii de la lingvo per adopto de 
italaj vortoj ». En la dua eldono 
d<* 17 Kt superkreskas la italianis- 
moj. l.a revizianto Not <ia Porta 


klarigas, kvazaŭ por fari meriton 
el tio « la lingua es a plii ivodair 
polida ». 

Kaj tiel daŭriĝis kmi Erizzoni 
kaj multaj aliaj ! La Retoroman- 
ĉa alveninta je tia misvojo, mal- 
altigante ĝin je senkaraktera bas- 
tarda dialekto. tiavivis. speciale en 
la Engadino, vere penplenan deka- 
decmi. alribuata al la influo de la 
itala. La reakcio ne mankis. ĉe la 
rando de la abisnio la romanĉa po- 
vis esti haltigata. 

(Daurigo sekvos) 


PENSEROJ 

1 iru scu plczuro sitnilas je 
i/randa rujaftu svn ffastc-jo. 

Demokrit. 

* 

s< n xaf< ro nc forntiijus karak - 
tcru, s< ii plvzuru nenia spirito. 

E. von Feuchtersleben. 


* 


\nr p< r cdttku, homo rcrc iĝas 
fiotnu. 


Plato. 

* 


Lonffu cstan I a roju p<r instruo 
inuilonf/a kaj cfika pcr ckzempto . 

Seneca. 

* 


Pt< j hunc uni rckonas karakteron 
<!<■ humu ĉr monafcroj, ĉc trinkado, 
dtnn kolcro. 

• Talmud. 

* 


Lit poĤo vstan ia plcj delikata 
onjano de l' hotno. 

Maŭro Jokai. 


# 




La auto kolono de la neu rala svisa helpo por hispanaj infanoj Sensargigo de la nutrajoj en Madrid 


La alvoko je helpo al malsa- 
tamaj infanoj liispanaj trovis 
kompreneman aŭskuiton ĉe la 
legantoj. Dume « La Stelo » Ami- 
ka Rondo Esperantista en Geneve 


povifl adopti infanon en Madrid 
I>or kelkaj monatoj. 

« Svisa Espero » bonvolis aten- 
tigi pri tiu-ĉi agado. Ni invitas 
la svisajn gru|)ojn imiti la ekzem- 


plon <lc la ĝeneva. Por 15 Frk. 
monate oni povas nutrl infanon 
kaj, ĝin savi de pereo. Al diver- 
saj demandoj ni respondas : 
Tiu-ĉi helpo cstas abflolute neŭ- 


trala sen distingo parlia. Ĝi estas 
rajtigata <!(> la Svisa Itegislaro. 

Ronvoiiij samideanoj el aliaj 
laiidoj povas knnlii lpi. Ĉia dona- 
e<i estas kvitancata tie-ĉi. 


M(’Uiorn la terurujn okazaĵojn 
<’ii Ilispanujo, mildigu per vifl 
nmlgranda monhelpo la mizeron 
<le nnilfeliĉaj infanoj. 

Helpo :t 1 Hispanaj Infanoj. 
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La rilato kun maĵesta naturo 
estns vera rafinado i>nr Vanimn. 

Ebel. 


Eble nenivi alia urbeto on Svis- 
lando kunigas tioman abundecon 
de naturbelŭĵoj grandiozaj kaj ori- 
"inaj, kiel la aminda Brunnett kaj 
la regiono ĉirkaŭauta ydn, kiuj 
( ' s ias la klasikaj lokoj <le Ia svisa 
konfederacio. 

Ea nombro kaj la malofta beleeo 

( le bordaĵoj kunigas tiun belegan 

ŭlpan scenaron, kiu daŭre restas 

nova kaj unika kaj incitas la 
■ 

i niagpovon . Konsiderante plie la 
favorajn klimatajn kondiĉojn kaj 
inultajn aliajn agrablaĵojn de la 
^Ggiono, tiam ne mirigas, ke tiom 
oiultaj artistoj kaj naturamikoj 
prefere restadas tie rie kaj lafidas 
Mrunnen kun ĝia firkaŭaĵo, kiel 
«nikaĵon de alpa beleco. Alexandre 
r alann \ kiu kreis tie ei unu el siaj 
plej famaj pentraĵoj, skribis al 
nmiko en Brunnen : 



Urba Dotno (Rathaus) en Schwyz 


« Vi loĝas en la plej bela lando 
de Ia mondo ! » 

■ ••Kiel efektive realiĝintnj revoj 
kuŝas tie Oi. la sanktaj lokoj 
ne la malnovaj konfederitoj, kiujn 
priskribis kaj glorigis Schiller en 
sia nemortelda poemo, tiom mi- 
p ige bele. 

Efektive oni ne scias, se sur- 
paŝante la bordon de Brunnen la 
unuan fojon, ĉu la naturo liveris 
ihistraĵojn por la legita teksto 
de Wilhelm Tell, aŭ ĉu la majesta 
verko de la granda poeto inter- 
pretis u) ni, tiiin ĉ i regionon per 
Poezio. Volonte refreSigas sin la 

udgranto <**e tiu ĉi juneciga fonto, [ Malnova domo kampara La Kapelo en la vilago 

ktel tie ĉi la spirito sin regalas. i 

altlevita per grandaj memoraĵoj. B R U N N E N 



Tie ĉi la naturo kreis la arsenalon 
de bt liberecu. ! ie ĉi ĝia radianta 


brilo lumis el la malhelo de 1’ sub- 
prem*i kun tuta potenco. 

Suh fk ra mnk* ka j hnmila 
pfor' I\ rrii/ ix Srisa J/uj, knn t/lor\ 


Konauto de Bruimni kaj de ĝia 
regiono la bonkonata verkisto Tb. 
*!sel!-Fels skribis la jenajn litiiojn: 


« Jlrunncn humts la kompJetaa vi - 
tton snr la />lrj hrla j ffotfoj de hi 
laffo >h V Krar Kantonoj. kie la 
itJilte-ih tiknta honlo n nla. taŝata 
i h' la klarrira akro. kuniijfti < Jcun 
la nenosa majesto de la mmttaro, 
hrh n> sitttilr prntrimhi kirl anim- 
n frrŝiĵ/a , nrnialokr afinffita ». 

Brimnen troviĝas Ĉe ia kurbiĝo 
de la lago, kie hi 1'rner Itecken 
(Baseno de Frii . etendiĝanta de 
sudo al nordo, nansiras okcidente 
en tiun de <Iersau. ĉe nordokci- 
denia piedo d<* la VVasivvand IWa- 
simiiro) antaŭŝtupo de la Frohn- 
alpstock kaj tute en la antaŭaĵon 
<1<* la bela herbejo, deirnnta de la 
du M yt hen. kaj okcidenten de la 
deiise arlmrita rriniberg, aparte- 
nanta al la Uigigrupo kaĵ formanta 
la limon. 

| Okcoiitinetro-longn kajo, orna- 
miia de arboj. tuŝata de la plaŭ- 
danta iago, ferraas la viglan lia- 
venlokon kontraŭ la lago. La al- 
t<'<’o estas 440 ni. super ia maro. 

Itninnen estas unu el !a plej vizi- 
tataj vaporŝipsl acioj de la lago kaj 
samtempe grava stacio de la Go- 
thard-Fervojo. Kiel eentro kaj deir- 
punkto unnaranga por ekskursoj en 
origina Svislando kaj kiei rende- 
viiejo <!<■ multaj p<*ntristoj, la loko 
rieevis altan gravecon, m* malpli 
ankaŭ kiel klimata kaj ri]>oxa res- 
tadejo en priiiteinpo. soim*ro kaj 
nŭtuno. 


la tioslo de rEs]>ei*aiitiNta Llbertempo aperoa en 
sekvanta numero 

% 



Informoj prt la aranĝoj kaj pri 



Cu vi estas 

kontenta pri via profesio ? 


La usonanoj pruvas ĉion vo- 
lonte per nombroĵ, nigre sur 
•'lanke. iJsona statistiko estas eble 
I la sola sur tuta mondo, kiu pe- 
I netras ĉien, en ĉiujn apera jojn kaj 
I e b ĉiujn vivoeentrojn. En Usono 
1 oni konstruas ankaŭ la subtilegajn 
ll <aŝinojn por kalkuli. 

Pasintjare la universitato de 
I Stanford en Kalifornio faris enke- 
° n inter la iamaj studentoj. La 
Uimii iamaĵ studentoj devis res- 
1 bondi la demandon, ĉu ili estas 

kontentaj pri ilia * profesio. Kaj 
Dtontriĝig, ke el la trimil nur 576 
I Plene aŭ nur kun malgravaj limi- 
koj respondis jes, dume 2424 
firme, certigante, se iii reve- 
I 111,8 sur teron, ili elektus tute 
olian profeslon. 

c * tiun certe interesan enketon 
^btreprenis nur unu universitato. 
| *-* bazis sur psikologia fundamen- 
°‘ La inieiaton donis la konata 
| U8ona statistikisto C. G. Wren. 
La celo de la enketo estis la fun- 
<Iainenta demando, ĉu la krizo 
n fluas depremige kaĵ ĝis kia gra- 
nebone elektita profesio balti- 
~ 1 ' 1 iniciaton ekonomian, in- 

Aŭstrian kaj sciencan, samtempe 
m alaltigante la efikecon de la la- 
| oro. Pij e j a jjfatistiko devis mon- 
tri al & e Patroj kaj edukistoj de la 


junularo. ke oni boue iuipensu 
antaŭ la difino de profesio. ke tiu 
ĉi ne iĝu baro por Ia estonta 
vivo. Inter la demanditaj malkon- 
teinuloj 4ŭ r / t ojektis la profesion 
sub la premo <H* la edukistoj ka.i 
similaj cirkonstancoj. 

Pl<*j malkontentaj estas Hi poli- 
tikistoj kaj la petrolinĝenieroj. 
Tiu ĉi rezultato interesas pr<» tio. 
ke la meza hoino ĝenerale kredas. 
k<* la profesio de politikisto, r<’s 
pektive <le publicisto aŭ <1<* dipio- 
mato estas tre alloga kaj aktiva. 
Dume la efektiva situacio estas 
ĝuste male. En la rango de la 
malkontentuloj sekvas post la po- 
litikistoj la petrot inĝenieroj. 
Tiu ĉi mnlamo venas <’i tio, ke la 
profesio estas sutiĉe danĝera kaj 
riska. La konsolo de nuilte pli 
alta salajro <>l en alia inĝeniera 
fako ne estas do sutiĉa logilo. Ua 
arkitektoj. inĝenieroj elektrotek- 
nikuj knj konstruktoroj estas 
jam pli kontentaj. 

La tria kategorio, kiu volonte 
ŝanĝus la profesion estas la scien- 
<*istoj. Multaj elektas ĉi tiun ka- 
rieron kredante. ke ĝi permesas 
distingiĝi, ke ĝi ebligas entrepreni 
vojaĝojn interesajn, tiel ligante 
la utilon kun la agrablo. Jtaloftc 
oni konsciiĝas, kiom pen<* vivas 


<>fte la esplorantaj seienculoj kaj 
devas rezignl j<* ploj simpla kom- 
forto <le la vivo. 

lMi bona rezultato estas kons- 
tatebla inter la bankistoj. Anka i 
i i u ĉi profesio estas submetata al 
surprizoj m'-agrablaj, speciale en 
Usono. Tamen el tiu ĉi grupo. 
5: 5 r /t ilekiaris entnziasme, ke ili 
<*stas kontentaj pri la profesio 
kaj eĉ monttas flerecon pri atiu- 
gita sukceso. 

Inter la geologoj nur dŝ %, 
inter la kemiistoĵ nur .40 % kaj 
inter la instruistoj uur 21) % <*stis 
plene kontentaj. S<*<1 plej konten- 
taj estas la usonaj kuracistoĵ kiuj 
estas tre respektataj kaj ĝuas 
grandan reputacion. Aukaŭ estas 
nur s<*p proeentoj, en tiu ĉi gru- 
]»<>, kiuj deklaras k<* ili sub aliaj 
laboreirkonstancoj troviĝus pii 
bone. 

Ua juristoj jm >kaŭ senescepte 
e.stas kontentaj, kaj nur 5 r / f <■! 
i tiu ĉi grujio faris observojn. 

(Laŭ Illustr. Kurier, 
Codzieimv, Krako\v) 


Epigramo 

Havas nune la amikoj 
Karakteron tre melonan ; 
Vi rilatos kun kvindekoj 
Xe trovinte unu bonan. 

G. S. 


Kulturigo de la 

Kolorado-Dezerto 

Vira el ia plej grandaj eutrepre- 
noĵ de la « \ew Dcal » la « All 
Ameriea » kanalo por irigacii la 
Kolorado-dezcrton <*n Suda Kali- 
fornio kaj Arizona. oriente d<* Los 
Angeles, alv<uias j<* finiĝo. La 
ĉefa i>aito d<* rkanalo jam eu 
imna monato povas csti u/.ata. La 
kanalo celas transforroi dezerton 
kun jara pluv kvanto < {< * malpli 
oi cm. <‘ii ĝard<*non. La ampickso 
cstjis Ĉ. 400 ooo hektaroj. 

Tin ĉi kanalo konsistsis cl du 
kolosaj brakoj, de kiuj unu komen- 
ciĝns. malinultaj kilom<*troj norde 
<lc Vunm. mcksikana linmrbo kaj 
kiu vojiras 140 km okcnlente <l<* 
la Kolor;idori\ <*ro. <:i dissendas 

<*cnlojn <la fiankaj brakoj <*n Isi 
rcgioiio <l<* Hi lm]X*rial Valley. La 
dua brako imvas long<*cou <1<‘ 
200 km Lu j <*tendiĝsis sii]>er lsi 
valo de Foneliella. La grumlo <*s- 
tas seka, sed knlturebla. La iri- 
gaeia rct<> <‘sias nutratsi de la gi- 
ganta Boulder-akvobaro, kiu kon* 
servas la nemezureblajn sikvo- 
masojn de la Boka Montaro kaj 
jain nnn posedsis provizon da 
akvo por iri jaroj. La ĝisnuna 
<lezerto fariĝos fiei ĉefa kulturejo 
l>or lcgomoj, sulatoj kaj melouoj, 
dcstiuatsij por la vintra im*t*kato 
d<* Fsono. 


Teknikaj jubileoj 

en 1938 

Antaŭ 27 ”» ijaroj eltrovis **. von 
GmuHkc d<* Mag<lcburg, la frot 
elektromaŝinon. — Antaŭ 2*>0 jaroj 
Thĉvard eltrovis la muldadon de 
spegulvitro — Antaŭ 200 jaroj Ber- 
nouilli instigis, provi movigi ŝipojn 
] ><M’ la hclpo dc la renkeia efiko 
de sikvo cligatsi <‘l tuboj. Tiu ĉi 
i<U*o estsis aktiiiilsi nunt<*mj>e ■ — 
Antaŭ 100 jaroj estis konstruita 
Hi uniia maŝino por inuldi liter- 
tipoju, BeeqiuT<d indikis la vojon 
por gajni im*talojn per < lcktrolizo 
( dis<M*igo | n*r elektro). Jsimcs Nas- 
myth evoluis la uuuan vsiponnar- 
telon, August Stcinheil konstruis 
la iiinmjn clektrajn horloĝojn. En 
la sanm tcnijio oni sukecsis kons- 
trui Hi uuuiin vapor-viiiklmsiŝinon 
kaj Hi sesrmlan fervojan velnrllon 
pcr LimUey. Antaŭ 7"> jaroj mal- 
kovris Alfrcil Noltcl 1« |irin<*i]>on 
<l<* la inieisi ekflsiiuigo pcr inceo. 
Hi usonaim \V. Bulioek ri<’t*vis psi- 
tentou por unua uzebla rotaeia 
presmaŝino. Kaj Werner von Sie- 
mens inieiatis Iji liejtigadon de 
urboj per gazo. — Antaŭ 50 ĵaroj 
csiis <>nkomlukita lsi filmfotogra- 
fado, istis <*vohiita la unua sek- 
tdcinenlo, kaj I>unlop eltrovis la 
pneŭmsitikon ]>or Hi hieikloj. An- 
tafl 25 jaroj Luugmuir eltrovis 
isi gazlampon kaj Bergius la 
benzin-sintezon, r<*spektivc Ia lik- 
vidigon d< karbo itor gajni oleon. 






Generacioj 

de Dimo Sjarov 


siiim posttagmezo. La 
vastn ĝurdeno »l<‘ la jialaco estas 
senlmiua. Sui»t*r mi centjara kaŝ- 
taimri»o (‘tendas malrefetajn <*iu- 
hriga.in branĉojii. Lasinte min sur 
ligmi henko, mi rigardas mediti* 
rustajn. eirkaŭkrt i skitajn per he- 
tlero miiroju tl<‘ la antikva fera 


kaĝo. lam ei tie t‘stis enfermitaj 
tridek easfalkoj cle la fiera palac- 


lnast ro. 


Seka. nerva ekrido eesigas 
niiajn j>en.sojn. Hitlis malplaea. 
eifotm maljunnleto. kiu nerimar- 
kite <‘stis eksidinta sur !a alia 
rundo tie la benko. 


— Ili forestas lnt<‘, eu ne ? 

Mi ne komprenas. 

— Kiuj ? 

— La falkoj ! Fortiugis ili ien 
la eternecon — tiel. kiel forflugis 
ankuŭ la g [ i » ri i de ntiaj praavoj. 

Mia nekompreno pliiĝas. 

— Ned kion komunan havas 
viaj praavoĵ kun tiu ĉi kaĝ<» ? 

La simgoruĝaj okuloj tle la mal- 
jumileto ekbrilas : 


— Kion kommian nij luivas ? 
Ja 1 i 1 1 ei palaco apartenis al minj 
prajivoj. Xt* rigardu min tiel mir 
frapite. M eststs la lasta ido de 
tiu glora familio. St‘d mi lutlper- 
<lis ksij fordrinkis fion, La ŝtato 
aetMis aŭkeie mian pjilacon. Kaj 
nnn. kiam neuin estas <‘n la ĝar- 
deno mi fttelvenas fi tien kvazaŭ 
rabisto. por rigardl iom tra la 
malfermitaj fenesti'oj la brilon 

de la orjtj fazanoj. eltraneitaj sur 
bi sitkaĵ tapetoj de mia iama 
ripozejo. Sango enftnas mian ka- 
l»ou ee la rememuni. k<‘ en ilia 


otnbm uiin dormetiis ia skabieea 
registristo, kiij cai la aleoj tle 
la malnova parko. kie tintis iam 
la i»iift<»j dt* iniaj graeiaj praavoj, 
pedeloj veturigas siajn dlkajn 
belmjn. Kia profanigo de nia fn- 
lnilla bonoro ! Kaj tinn ei staton 
nii kaŭzis. ml. }u maljuna mal- 
eastulo kaj drinknlo. 


La nmljunuleto eltiras malpu- 
ran tukon kaj viftas bi eklarm- 
inljijn okulojn. IN»st ioma paŭzo 
li daŭrigas : 

— \ i <*stis snpre, <*n la eambre- 
g»> <l<‘ Ia solenoj, f*u ne ? Vi vidis 
tie kiel estas pentrita mia praaro. 
kiu konstruigis la palaeon. rrium- 
fantaj atnasoj jM»rtas tin sur siji.i 
biiikoj. Fiera li <>stis — ne eiftuio 
klel mi. Mi nniis malertstulinojn, 
se<l li mir unn Intm amis sen- 
snĝt*... 

Ln maljunnleto subite eksilen- 

las. s<m1 m ia seiv»»lo <‘st:is eksei- 

tita. 


— Kiun ? lii i demaudas nml- 
pacience. 


La nmljumileto per krude mal- 
ĝentila tono respondas : 


— Ĝi estas familia sekreto. S«*d, 
st» v i de/.iras ekseii ĝiu, ]»iigu <Io. 


Mi ftovas bankliileton en la eten- 
<titan manon de la umljunuleto. 

— Mia avo, daŭrigas la malju- 
nuleto. amis nur la reĝinon. ŝi 
Ioĝis tie supre. c -n In turo sur la 
rokoj. Kaj ei tie. sub ftiii j fenes- 
troj, deeidas li koustruigi por si 
inilaeoii. ŝi jn vidn, ke ankaŭ li, 
kvitukam eslantH sen krono. po 
vas vivi rt*ĝe. Antnu <»l t*stis kons- 
truita la prtlaeo. f*i tii*. sur la sa- 


mn loko. estis trieent tlornoj. Mia 
praavo detruigis ilin ĝis la funtla- 
mentoj. tirunda tumulto estis. Iuj 
malrifaj homoj kontniŭstaris, s<‘tl 
mia pniiivo eufermigis itiu tn fer- 
kiiĝojn kaj klel kaptitajn en kap- 
tiloj ratojn li drotiigis ilin en la 
riveron. 

Mi intermetas : 

— - Tre kruetu eslis via praavo. 

Lji maljunuleto levas la ftul- 
trojn. 

— 'Piaj estis tiam la tempoĵ. 
Ned min jiraavo u»* estis tiel krue- 
1«. Lji familia kroniko prezentas 
lin gaja knĵ bona kantulo. Li 
ftiitis la boimn nmuĝon kaj trin- 
kon, kiuu tmi proponis al li nur 
<*u oraĵ teleroj. Ee li igis, ke oni 
verftu stir bi fojnon tui la marmo- 
raj nmnĝujoj de la eevaloj ple- 
aajn kaldronegojn <tii vino miksi- 
ta kun mielo. Belajn noktojn li 
pasigis kun la reĝino, ŝi mal.su- 
prenvenis tru la incensata per 
aromaj rezinoj sekreta subtera 
pasejo, kiu eslis fosita en la rokoj 
sitb ftiii turo. Mia praavo akeeptis 
ftiu <‘ii la ĉambrego t!t» la solenoj. 
Ibun ili oiihrakigis siu kaj kisadis 
Niu sub la ]»eza silka Imldakeno, 
<b*k bronzkolomj sklavinoj, jil- 
kondukitiij el la mal])roksima 
nekonata oriento. mu/.ikis niallaŭ- 
tajn misterajn kantojn per cim- 
baloj. 

N<>tl bi reĝo ek.sciis pri tiuj 
sekretaj intervidiĝoj kaj okpensis 
krnelan venĝou. Li igjs ma.sonlmri 
la malisupran elirejon de bi sub- 
tera ]>asejo kaj enlasigis enen du 
sungavitbijn pro iimlsato sovaĝajn 
tigrojii. 1 *< >s t tio oni diskombis la 
silkiiĵn barojn <!e la reĝino. Kaj 
okiizis io umUtoma, terura... 

La nmljunuleto doiiove eksilen- 
tiis. N(mI mia seivolemo t‘stas kon- 
flnkitii ĝis ekstrema grado. 


— Kio okazis post tio ? 

La mnljimuleto iovas sian mal- 
I uran mauon sub mian nazon. 

— I*agu jii ! ĉu vi volas don- 
tlonace ekscii miajn familiaĵn se- 

kretojn ? 

M enSoras denove liankbileton 
<‘ii lian manon. La maljunuleto 
metas gin en sian poftoo. leviĝas 
knj ekforiras. 

— Ned kio okazis kun la tigroj? 
mi krias post li. 

La maljunuleto ekgratas sian 
kolon. 

— Kio? Neuio ! Vi mem povus 
atikaŭ eijtonsi la fiiion ! 

Mi salte leviĝas. 

— <.’u do vi mensogis min ĝis 
nnn? 

— Kion fari? Maljuna mi jain 
estas por la malfacila laboro sŭr 
bi haveno kaj mi jienas perlabori 
miiin ])anon per elpensaĵoj, kiujn 
mi rakontas eu la ĝardenoj. Kaj 
nim — dankou, kaj « adiaŭ ». 

La maljunuleto deprenas sian 
cifitau ĉapelon kaj riverencas al 
mi ĝistere. 

Ei bulgara trad. A d a. 


Tombo - Surskribo 

(E1 Italujo) 

Mi estis tia, kia estas vi, 

Vi estos tia, kia estas mi. 
Memoru pri tio 
Kaĵ irn kun Dio. 

Karl Vanselou’. 


La p ej granda 

magneto tmviĝas en la Radium 
instituto de Leningrad. Ĝi peza; 
75 tunoju kaj povas altiri 150 tu 
nojn da fero ; 

helico <lt* aviadilo estas nuntempt 
konst rmitii en la I>e-Havillard uzi 
»oj. <;i estas destinata por aviad* 
motoroj kun 1700 fevalpovoj. Ĝia 
<liametro estas 4,13 m. : 

hcrloĝo <le bi mondo troviĝag en 
Durban ( Smlafriko). Temas pri 
horloĝo sur aviadilejo. Ĝi hava> 
diametron de 70 m. ; 

teleskopo estas en la MountAVilson 
observejo <*u Kalifornio. Ĝi havas 
spegulobjektivon knn diametro de 
2,.» in. ( N untempe oni prilaboras 
l>li grandan eu la ( 'oniing-uzlnoj 

kun kavji spegulo <U* diametro tle 
5 m.) ; 

tunelo estas nuntempe en \ irginia, 
1 SA, jus finitii. Ĝi estas 30 km. 
longa, do 10 km. pli longa ol la 
Simplon-tunelo ; 

akvokonduko <‘st;is t*n Los Angeles. 
Gia longo estas 4(H> km. : 

ponto estas ia Golden (bitt* ponto 
f*e eniro de la golfo <le N;in Fran- 
eisco. Du turoj el ŝtalo, 210 m. 
iiltaj portas la mezan parton de 
la ponto, klu mezuras 1280 m. : 

gasometro troviĝas en la Rejn-vest- 
falia Karboregiono. Ĝi estas en 
konstruado kaj bavos diametron de 
80. kaj altecon de 147 m. ; j 

teatro plenaera estas en Johan- 
nesburg ( Sudafriko). La spaco de 
bi planka iamparo estas 150 m, 
larĝa. 

(Laŭ « Pionier », Zlin). < 



INTERNACIAJ I 
ESPERAN TO . KURSOJ 

La interiiaciaj Esp. Kursoj en 
ilelsingor. Daulantb), 10-24 <!<■ 

Julio kaj 15-25 Aŭg. 

1 >enov.<‘ en la veuonta soinero 
okazos bi internaciaj feriaj kur- 
soj <*n ta intenmciii altlernejo en 
Helsingdr. Ke la Ksperantistaro 
tre ftaias tiujn internaciajn kur- 
sojn kun ĝiiij emincntaj prelegan- | 
toj kaj geinst ruistoj. kaj ke oni 
I r<* ftatns ferian restsidou intcr ti*<* 
miiltaj diverslanda.i samideano.j 
en tre siucert* amika atniosfero 
kaj < ‘ii bi tre ailoga regiono, mon- 
tras la fakto, k<* la int(*rniiciaj I 
l<*riaj kursoj duni 17 jaro.i kons- 
tante kfeskadis laŭ nomlu-o de la 

partoprenantoj. En bi pasiuta so- 
mero parloproids 2li) prrsonoj < *1 

14 landoj. I 

I>c la ld. -24. d<* julio okazos I:t 
internaciii kursserio, kiu amplcksas 
olemeiitan (iaŭ rs<*ii-mt*i<«io), 
daurigaii ( luŭ konvcrsiicjn metodo), 
perfHttigan kaj seminarian kursojn. 

I><* bi 15. -25. d<> aŭgusto <»kiizos 
la 10-taga intcriiiH iji ferio Esp<*ran- 
tista kun 1-2 prel<*goj ĉiutag<> d<> 
ph*j cmincntaj Esp-]n*<>l<*gistoj. I>um 
l;t saniii t<*mpo cstos ripctata Ja 
seininaria knrso. 

■Icim j personoj jirelegos en amlmŭ 
aranĝoĵ aŭ en nur miu el ili : F- 
ino .\f. SaxJ, Berlin; f-ino M. Noll, 
Kopenhago : s-r<< <l<* Waard, Rot- j 
tcrdam ; rektoro s-ro Sam Jans- 
son, Stockholm ; s-ro Teo Jung. 
redaktoro de Keroldo; ,s-j’o P 
Neergna rd, LK*ano, Ko[»en!iMgo, kaj 
s-ro L, Friis, Aabyh0j. 

Post tagmczc <>xtos arnnĝataj <!i- 
versaj ekskursoj al vidimluj lokoj 
(ekz. al svcda insulo Tlveen kaj 
al svetla urbo Helsingborg). Ves- 
pere estos aranĝataj amuzaĵoj, tea- 
traĵoj, dlskutoj, kantado ktp. 


Lii kostoj por iiartopreui la 
uiuiaii kursscma jnon t !<»ĝ<». niiiiiĝo 
kaj kotizo) estos 48, - d. kr. La 
kostoj por piirtopreUi bi 10 tagan 
ferion Es[K*rantist;in cstos 55, -d. 
kr. - 1. - <1. kr. egalvaloras proks. 
o,55 Rmk., o.ss sv. kr.. 0,JM> norv. 
kr., 11 augl. ]»cnc<)jii, 0,40 nt*derl. 
guhi., 0.05 fr, fr„ 0,05 svis. fr.. 1,30 
b<*lg. fr.. 0.25 Ĉt*n. kr., 1.18 pol. zlot. 
l'ro bi malalta daua monkurzo 
bi ]»arto[»rcno en iinu cl la ferbij 
aranĝoĵ cstos eksterordiuarc mal- 
multekostii. Lu manĝoj estas bo- 
uegaj kaj bi ĉambroj belaj. 

Ni varme rekomemlas al ĉiuj 
gcsamideaiioj pa rtopreni. ĉar nc- 
torgcsebla cstos tiii ferio <*u jmrc 
Esp-a aunosf<*ro inter mnltegt* da 
d i versua cia j gesamideanoj. 

Prospckto s<*it|iiig<» havobbi ĉ<* 

S-ro I.. Friis. 

I li.vrasvej 15. 4 nhtfhoj, Danlamb». 


Junular- Semajno 

La K<*deraci<» dc Laboristaj Es 
]ierantistoj en la regiono de la 
licdcriambi Jingvo aranĝos kiiinp- 
scniiijnoti por infanoj de 12 ĝis 
1N jaroj, kiuj kontcntig<* kapahlas 
u zi Esperanton. 

Lii tendaro estos konstruatn sur 
bi — en Nederhtndo — konutu 
kanipt ereiio I >oorn-Aŭsterlitz-Mii- 
aru, Nederlando. 

N]K>rto, Imloj, i»rom<‘nad<»j sur 
bi viista erikeĵo kiij arbaroj, kan- 
toj, k.t.]>. formas la programon. 

Lii heleco <1<» la ĉirkaŭaĵoj <It* 
nia kiimptereno speciale allogos 
piirtopremukm en hi sendubt* in 
teresa kaj ĝuiga kampado. 

Nederlaiidaj infanoj pagas fk. 
s . — inkluzive la vojaĝkostoĵn ; 
alilaudanoj It. 3. — sen vojaĝkos- 
toj : do tiT* malalta sumo. 

Anoncii viu baldaŭ al : 

K-<Iino A. C. Oltbes, Roezenilaan 
24 !>., Uotterdain-Noord. 


S. A. 1'. k<»itf|i*eso 


La XVlIl;i kongreso <lc S.' 
okazos ĉi-jare, en Brust*lo, de 
7 gis 13 Augusto, en bi socialis 
famkonata « Popoldomo » 
Bruselo. 

Ĝia sukceso anonciĝas gnint: 

Kompare ;i! antaŭaĵ kongresoĵ, 
O.K.K. enrcgist ris-ĝis nun la pl 
altiin aliĝnombron. 

Ribite la loĝadon oni zorgus ] 
anmsloĝejo kaj teiulejo, krom 
kutimaj hotelloĝejoj kaj ĉ<* kam 
rada gastado. 

Nc SAT-iinoj rajtas aliĝi ki 
«gasto» je bi siimaj kondiĉoj ki 
anoj. Ni snpozas. k<* inultaj esj 
ni ntistoj protitos tiun okazmi p 
viziti ĉt»fur1>on de Belgio kiu mi 
t<> logfis laŭ nia konstatOi 

Gravaj rabjitoj sur fervojo k 
sur sip<» jiim estiis koitsentitaj < 
Belgio. Francio, Nederbmdo, Sv 
dio, 

La kongreskotizo estas : 40 j 
helgaj (30 fr. p<»r tiuj kiuj aliĝ 
J,, bau 1 iutiio) I jR scnaboni 
pagos duonon de tiuĵ kotizoj, 

Por informoj. <»ui sin turnu nl 
Kdo L. Strniuehnmps. 148 Av, < 

Roi — Bruzelles. 

Por aliĝo kaj ]>ago, ;il Kdo < 
Basteels, 20 mc du Parnass< 
BruxeUcs-ĝirokonfo : 332.15. O 
aiikaŭ povas pagi sur la kont 
de NAT en diversaj bimloj. Kor: 
bonvenon al ĉiuĵ ! 

Lii O. K. I\. de ht 18a NA r 
kongreso. 


ESPERANTO 



Pedagogia Enciklopedio 
j kaj Esperanto 

Nub titolo « Kultura donaeo ;il 
ĉehoslovaka lernejo » aperas en 
Praha grava verko PEDAGOGIA 
ENCIKLOPEDIO, en 3 grandaj 
volumoj. Famaj pedagogoj kaj fa- 
kuloj rcdaktas ĝin, uome: Profe- 
soroj 0. ( Jo$e/ K tibalek kaj 
JoHvf ( ht r. Kunlaboras multaj spe- 
cialistoj el pedagogia mmido ĉeĥo- 
slovaka. Tiu ĉi verko garantias pro 
sia prccizeco gravan valoron, ĉar 
ĝi ciihavus dctalajn iuformoju pti 
ĉiu dcmando, kiti intercsas la ius- 
truiston, pedagogon kaj lilozofon. 
L;i verko cstiis pro sia plaĉii aran- 

ĝ<» vc ra « pedagogia vortaro ». 
tiom bczoiiala kaj sopirata ! Krom 
bi artikoloj pri ĉiuspeca fako peda- 
gogi;i kaj didaktika ĝi luivas an- 
kuŭ biogriition de multegaj emin- 
eutuloj ei mondo pcdagogia. 

Grnva kaj gratulinda estis la de- 
rhltt tle itt rcdaieio, kiu postuUs in- 
formojn pri ESPERANTO por sia 
verko. Namideanino J. ŝupichovĜ, 
t;tk;i insi ruistino en Praha, verkis 
2 iirtikolojn, kiuj plem* elĉerpigas 
la lemon, ili estas « Kspeva nto » 
/aperis sur paĝo 396 en la 1. vo- 
lunio, kaj « i/tmjvo) intvrnaciu } » 
/55.8/. Vera sukeeso en la verko dc 
ii<i valoru, kia estas por Ĉeĥoslo- 
vaka pcdagogia mondo la Peda- 
gogia Enciklopediŭ ! 

| /Dankleteroĵ estu sendataj al 
profcsoro J osvf Kubdlek, Jerony- 
mova 1(>, 1‘raha-Bmichov, ĈSU./ 


Interŝanĝo 


f> vohimoj binditaj 
i cstas vendataj 
ati inlciŝaiiĝutaj kontruŭ liliroj 
| \\ ilh, Matlhev, 103 rue du Com- 
I merce, La Chaux-de-Fon<ls (Svis.) 


Deziras korespondi kaj inter- 
ftanĝi poŝtmarkojn pofttkartojn 
ilustritajn kaj ilustr. gazetojn. 

V. Rakauskas, Debaikiai ĉeko- 
n.vs. Litovio. 


I Islando 

vokas vin ! 

La gekursanoj de esp-deziras 
korespondi kun ĉiulandaj ge- 
samideadoj. Sin Lurni ;d la kurs- 
gvidanto : S-ro Krestanov en 
Regkjavik , Islando. 


Regno de pensoj 

Spirita, scnparlia revueto de 
ĉiuj tenipoj kaj naeioj esia> ha- 
vebla de : 

E spe run to, I n tern a 1 . u 1 . 42, M u - 
kaĉevo, C. R. H. 


ESPERANTO - HORETO 

i;n ceĥoslo\aka hadio, 

7-1V-38 

Brno — Praha I Mor. Ostruva 
7. Aprilo : 22.25 ĝis 23.35 h. 


Musika 

Radio - Komedio : 

Amo por violono, 
violonĉeio kaj fortepiano 


Verkis B. Polaeh kaj .1. Zalman 
Musiko de Ed. Franta. 
Tradukis Frant. Heikemvalder. 
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